
21 rmballaggto! 
Packing 

25 
Indirlao dl 
destinazione/ 
Shrpping 
Address 

VA7 reg.nr.: DE29163fi629 

Schaeffter iechnologies Irtdustrtestraf3e 1 - 3 99074 Herzogenaurach 
i i i i ii iii iii i i i S~H>I~IE~`F~E~ 

Consegna n. 
Deiivery Note No, 
Pack[iste 1 Packing note 

Magna PT S.p.A. 
V Dei Ciclamini 4 
1-7002 MUDUGNO BA 

2 Nota dl ricevimento l Receiving Notes 

BTraspottoÍFrelght 7ConsegnalDeflvery 

porto franco/ Porto Femovlal Trasportatorel 
Free assegnato! Rail Cancer 

Not Frae 
Trasportot ldazzovosVoJ 
Freight OtherVahtde 

Espresso! Mezza proptial 
Express Own Vehlde 

Ar9cclo 
lncoterms 

DAP MOt]UGNQ 

3 Consegna nJ 
DolFvery Note No. 

b Data spedlzbne! 
Shipping Dale 

Fatturallnwice 

8 Nr1Tfo, 

9 DalalDafe 

4D1437$4 

13.01.2020 

N. fomitoret 
Suppller Na. 

91000733 

VAT reg.nr.: 

IÌ0488685072$ 

11 Ordine d'acquisto n.lPunchase Order No, 1D Vostro rlfetimentol 
Your Reference 

15 Alare infonnazfonU j2 Nostro rapartoJ 
AddRfonalData OutDepartmant 

137e1, 14 Nr. desdnatarfo/ 
Receiver No, 

18 Nr. d'ordine/ 
Order No. 

550003885802 413 WP11WS-P21 L 
Patrick Hagen 

+49 9132 82 4701 24466 198380 

19 Codfce destEnazlone! ~ ~ ~ 
Shipping Code Dachser SE ~ 

Z~ 

~~-~~~ -~ ~ ~~ ~ 

.~ ~ ~ ~ ~2~ ~ 
210 x OOOOSON 

22 Spedtica dl 
desUnazlonel 

zD 
Porto 
franco! 
Frae 

Porta 
assegnato! 
Not Free 

26 Destinazione 
Receiving Location 

X 
2324 

Lordo! 
Gross 

49568081 14248 

NettofNet 

Peso tolalel~otal warght 
2.032,0 KG 

1.857,5 KG 

27 Art. 28 Articaro Brente 1 
Receiver Part No. 

Descrizione 
Descrìptlon 1 Part No.! Pack 

304uantitàl 31 MEI ConsegnalQeti~ery 
auan8iy qtà Unliarie Handling Unit 

0{}1 900901987 

No 

Ordíne d'aoqutsto R, J Putchase Order No, 

550003885802 

Packing 

Na. 

F--~093.55. i2.RH#W 
Astuccio a! rulli 

08903.4723-0000-10 

Lotto J Balch 

0036058480 

Packing List e 

Peso Peso 

netto lordo 

3.0 , saa P~ 4Q~43784/1Q 

~r~ C-1 ^  ~ ~ ai ~~ µ!„ ~ .. - '~l1 ~ 1.7oí1 ~aLLaia 

A~w~. . tH~tO,~~E FJiLt~CE 

Quantita f~'tch'tarata: 
Qaantit~ eff.ttiVa: 
Ti p o I rn f3 ~s

{
l l a~r,'gIi'o: 

QuanfitAJQuantlty Qui~f~~ri~r(gsl~id~Y~E'búnlryofottgtn~ 

10.800 PZ Co~ermàt~i~lle schedg d'imt;ailo: ~ N4 

data cantr, 
Firma 

dimensioni 

Dimensioni Descrizióne 

imballaggio 

1 508821515 371,5 KG 40T,0 KG 800x 600x 895 MM OOOOSON 
340476435088215156 Articolo 089014723-0000-10 F-609155.12.RH#W 

2 963767154 371,5 KG 406,0 KG 800x SOOx 895 MM OOOOSON 
340476439637671547 Articolo 089014723-0000-10 F-609155,12.RH#W 

3 963771290 371,5 KG 406,5 KG 800x 600x 895 MM OOOOSON 
340476439637712905 Articolo 089014723-0000-10 F-609155.12,RH#W 

4 963771341 371,5 KG 406,0 KG 800x 600x 895 MM OOOOSON 
340476439637713414 Articolo 089014723-0000-10 F-609155.12.RH#W 
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508821515 

963767154 

963771290 

963771341 

963776729 

Kanban No. 

Quantità: 

Quantità: 

Quantità: 

Quantità: 

2160 PZ 

2160 PZ 

2160 PZ 

2160 PZ 

SchaeffierTeehraofogiesAG 8c Co. ~[Ci, Indushleslrassa1~,97074Herzogeneurach,phone+49913282-O, Fax+A9913262~1954, 
wwwschaefller.delen, Reglslered Saet: Heaogenaurach, Commardat Reglsfer: AG Forth t{RA 10129, VA7 rag. no. DE 291 838 029 
General Partner. SchaafiterAG, Reglslered Seat Herzoganourach, Commercial Reglster.AG Forth HRe 14738 BDard of Managing Directors: Klaus Rosenfeld (CEp), 
Dietmar Heinrich, Andreas Schick, Corinne Sch{ttenhelm, Michael SiSding, Dr. Stefan Spindler, Uwe Wagnor, Matthias Zlnk 
Bank: Commerzbank Nuremberg, BtZ 760 800 a0, Account 127046400, BIC DRES pE FF 760, IBAN DE35 7808 0040 0121 Dg84 00 
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Schaeff[er Technolog[es Industriestraf~e 1- 3 91D74 Flerzogenaurach 

Magna PT S.p.A. 
V Dei Ciclamini 4 
~-70426 M~DUGNO BA 

No Packing 

No. 

5 963776729 

ii i 
3 Consegna NrJ 

Delwery Note No, 

R Data apedExlane! 
Shipp[ng Date 

i ii i 

Packing List e dimensioni 

i i i i i 

Peso Peso Dimensioni Descrizione 

netta lordo imballaggio 

371,5 KG 4D6,5 KG 8DDx 6DDx 895 MM DDDDSQN 
34D476439637787296 Articalo D89Q14723-ODDD-10 F-6D9155.12.RH#W 

Gestione imballaggi a rendere 

S,DDD P-26-SGP1 Pallet 8DDX6DOX15D-SW-PP 
2DD,QOD P-14-83215-1 SLC BL-3D4X24DX147 

S,ODD P-38-AD8D6 Ltd SW-SG-812X612X53-PP-RG 

~CI-i~E ~`~~ER 
Consegna n. 
De~iWery Note No. 
Packliste 1 Packing mote 

40143784 

13.D1.2D2D 

Kanban No. 

Quantità : 216D PZ 

oDDDsoN 
caDasoN 
DOODS~N 

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti .non sono 

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto deli~Unione Europea 

degli Stati Uniti, 
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F~cemplaar va or tariafcontrola 
Exempiaarvoor vervoerder 
Fxempfaarvoor Geadresseerde 
EXemptaar voor Afzendet 

F~cemplar for tantkontrolen 
Exemplar for hefordrer 
Exemplar for Modtager 
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ExempiarfardieTaníkontrolle Exempiairepourcontrdietanfaire 
ExemplarftlrFrachth]hrer F.xemplairedutransporteur 
lxempiar (Br Empf~nger ; F~cemp(aire,du destu~ataire 
F~cemplar farAbsende`r _ f Exemplaire de~'expéditeur 

l~semplare per controlio tonfano 
Essempiare per trensportatore 
Esemplare per destinatario, 
Esemplare per mítten[o 

Copy for tanffcontrol 
Copy for comer 
Gopy for consignee, 
Copy for sender 

~ ~ Absender (Name, Anschrik, Land} 
~Expéditaur{nom. adressa, pays}~ _ 
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Diese Befdrdentng unferiiegt trotz Ce transport est soumis, nonobstant 
einer gegenteilìgen Abmachung den toute clause contralre, à ia COn- 
Bestimmungen des tJbereinkommens vention relative au cantrat de trans- 
iJber den Beftirderungsvertrag im pott intemational de marchar?dìses 
Internat.StraDengútetverkehr{CMR}. parroute~CMR}. 

2 Empf2nger(Nama,AnSchrift, Lanól 
Destinataire (nom, adresse, pays} 
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~ g Vorbehelte und Bemerkungen derFrachttuhrer 
RBserves et observetions des transporteurs 

GJ  BelgefOgte Dokumente 
Documentsannéxes 

T:#.lT:r:' ~'_>~ t~f ., v~lm 
Ì~~~:.!-trlun~ f ~.~.~•r~~:'St~~~~~, i•z 

6 Kennzeichen und Nummern 7 Anzahl der i'ackstúcke g ArÌ der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes' 
lqlarques et numéros Nombra des colis jvlode d'emballage Nature de fa marchandise' 

ci~} t ~~i~~i..1i~[i :~. ~~'~ 6t~~FÌ._1Ì._J~t~~:~ 
~~c~:à~~~ ~i~~~ ~ ~i~à ~rJ~C.:LZ~._~Gl.~i~ 
~~--.~~~~i•~ riwi~r ~. ~~'~ ~~~ri~~_..~~_t=ì~,~i'M~' 

~~

5.~~;~•~ ~yJ~,,~3f4:`~~`~ 1 C-~~J'Jj} 

b.r~.~~.~..~L>~i~Ì~i-~. 

1
/
,

/
~J 

{f~~~ ~ ~ c}}.'~}} /
y

-
,

(
f~ :.*:Ff~y 

i._i .~S}, ~ 7EV 

.
Y{
! 

{[~

dI 
rr

/~
~~ lr̀•.~~i. jjI_. ~ L, 

fl./.~~,~ ~

i, ~•

1 

}ri'~~i f~.. 
f Y~ • ~~ I •../Vx~ ` .J~ ~V rY 4rY1 ll....Y«.~~,w~ 1;W1....~~ 

j
~

'~/\
/~~

I
~_~4

*
~f

~
f ~'

~~

j~~~

~̀
'

~~

f~~~{
j~~ ~-

r
F

. 
J~-~^~]r~~1J~1 ~a

C~~_jr
~_:~i_~~/~.

~.jl

(c_:
ry

~
j

r~~+_:..j
t^

r
~

r
/ \.!•.J 1 í..! / ~+ri ~{~ sL WrV~O ~ `V~~,M4...~~...t 14,J1•.w! ♦ 

~~~~u 

~~ StatLst~knummer 
No statisílque -, 
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j~ Bruttogewìcht in kg 
Poìds brut, kg 
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~ 3 An+velsungen das Absendérs (Zoll- und sonstlge amtiiche Behandiung} 
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zahlen vom: 
A payer par. 

Absehder.' 
Lexpéditeur 

W$hrung 
Monnaia 

Empfànger 
t.e Destmatalre 

Fracht 
Prìx de transport 
Ermàfilgungen 

_ Rèduaions 
zwlschensumme 
Soida 

Suppléments 
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sonstiges 
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ZA12at11endeGaSarnt- 
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2~ Angaben'rur Emllttlung derTaritentfemung 
mit Grenzùbergdngen 
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~]p Berechnung des Betàrderungsentgelts 
Go 

frachtpfl.GewTcht 
ln k4 I 

Tarifstelle: 
Sonderahmachung 

Gaterarten Wshrung Frachtsafz, 8efàrderuqgsentgett 
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PACKMIiTF1- Absender PACtCtN1TTEl.- Empfànger 

Arf Anzahl keinTeusch Tausch Art, (+nzaJ71 kelnTausch 7ausch 

Euro-Palette Euro-Patette 

26 Veriragspartner des Frachtfahrers ist - keln -Hllts- 
gewerbetreìbenderlm Sinne des dnzuwendenden TadFs Gltterbox-Palette GHterbox-Palette 

27 Amtt,Kennzelchen NutrJastlnkg H1•Hygienepalette Hi-kygienepalatta 
Kf= t=.~--~'; c~Z Ì~J ~ ~4'd t~~ E2-Fletschkasten F2-Flelschkasten 

Anhtinger DD-Palette DD-Patette 
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Exemplarfl]r dleTarifkonirolte 
Exempiar fr7r Frachtfl]hrer 
Exemplar,far Empfdnger 
ExemplarfiSrAbsender ~ 

Exsmplaire pour contr8la Yanfaire Exemplasr voer tariefconirofs Essemplare per contrailo Yanfado Copy fortariffcontrol Exemptarfortarjfkontrofen 
Exempidlre du transporreur Exemplaar voor vervoerder Essemplara per tnlnsportatore Copy for carrier exemplar for óafordrer 
Exemplaire dd destina(afre Exemplaaz Voor Geadnasseerde Essemplars per destínatarlo Copy ierconsignae .Exemplar for Modtager 

(Exempla1rec(e~'expédlteur Exemplaar vocr Afzender Essamplare per mtttente Copyíorsender Exemplar(orAfsender 
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~ Absender (Name, Ar7schnft, Landj _ ~ =~~t~ --~t~~.~~~--~~.~~S~~a~I~ ~ t :~-~i~'~ÉE~l1,..f~]~ .~ ~ ~~ 
l-1~:r ~c ~_~~,.I « I~~ ~~' ~~5.~~ ~~~~ ~~~ 
I.P'~~:~U'wi~# ~:~~.~rt~ ~ `~~~ 
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~'1~ ~! <~~ I, ~.{9 :~;~~ ~~-~ME:~:~--- ~-~ 

1NTt~RNATIONALER ~_, 
FRACHTBRI)=F ,:.r~. 
LETiRE DE VOITURE ~.~ 
1NiEf3NATiONAL ' ` 
Diese Befdrderung unteriiegt trotz 
einer gegenteiligen Abmachung den 
Bestìmmungen des Úbereìnkommens 
Qber den 8efdrderungsvertrag tm 
Internaf. StraRengúterverkehr {GMRj, 

7. '~ E' à V c~t l~f ~; 
t`tdnl'Sl~: » àlr~~r~r~.:i~91~r:.f='~~=_ 

`ty~ '_ ' 
Ce transport est soumis, nonobstant-°' 
toute clause contraìre, à la Con- 
vention relative au contrat de trans- 
port ìntemat[anal de marohandises 
par route (CMi~). 
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